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xêJ qÜ_R 5) *8/2ְך 

 
ደנቅ ወደብ ֳֳֹוዕቃው ስֳגኖנው ٪ֶፊነُ  

 ን  የወጣ አዋጅרወאֳ
 
 

በֹוሕץ ወደቦ٤ ያֳውን የወደብ אጨናነቅ ֳא 
 ከֶከָאֳ ውን ጉዳُרץደגይ የֶ ነስና በዕቃዎ٤שׂ
እንዲሁו የז ָٌאዳָ ُףንስፖُץን አץףט 
በגገֹו በףם ֶይ ֳדዋָ የደנቅ ወደብን ሕጋዊ 
 ץጋ ፍ ሕጐ٤שአׂ וፊነُ ከወቅٍዊ ዓֳֶ٭
  ገኘً፣אአስፈֶጊ ֲኖ በ וጣጣד

  
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገ אንግًם አንׂשጽ $5 ንዑስ አንׂשጽ (1) 
 ው ٍውጇָ፡፡ֳـከגየ ُנטא
    
1.   አጭץ ץዕስ  

 
ይֱ አዋጅ “ደረቅ ወደብ ለባለ Eቃው 
ስለሚኖረው ኃላፊነት ለመወሰን የወጣ አዋጅ 
  ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ ”ךW8/2ְ(5 ץጥשּׁ

 
 הጓץُ   .2

 
የቃִ አግֹוብ የֳـየ ُץጓה የגያרጠው 
ካֲָነ በስץשׂـ በዚֱ አዋጅ ውስጥ፣ 

 
1/ “የደנቅ ወደብ” ֳُד በሃገץ ውስጥ 

 ከֳֳ ቦٍ የወደብ አገָግـይِ በֳـ
ֹُ የרגጥ ድץጅُ ነው፡፡ 

 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 588/2008. 

 
A PROCLAMATION TO DEFINE THE LIABILITY  

OF THE DRY PORT TO THE CONSIGNEE  
 
 
 
     WHEREAS, for the reduction of the sea port 
congestion, avoidance of damage to cargo and the 
proper implementation of the multi-modal transport, to 
conform the legal liability of the dry port with the 
existing international laws has been found necessary; 
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 
55(1) of the Constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as 
follows:  
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as “Proclamation 

Defining the Liability of the Dry Port to the 
Consignee  No. 588/2008”.  

 
2.   Definitions 

 
In this Proclamation, unless the context requires 
otherwise, 
 
1/   “Dry Port” means the enterprise rendering 

services of dry port within the place designated 
to render dry port services.  

 
 
 
 

አףםአـףኛ ዓُא qÜ_R $5   
አዲስ አበֹ7 ַוּ  ו  qN 2ְך ዓ.ו    

14th Year   No 45.   
 ADDIS ABABA   14th July, 2008 
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2/ “ዕቃ” ד  ֳُדንኛውו የወጪ ወይו የገּת 

እቃ ֲתን የּׁוש እንስሳُን፣ የዕቃ ד₪ጊያ 
ዎ٤ንና ኮንَይነ٤צን ይጨָףו፡፡ 

 
3/ “የወደብ አገָግֹُ” ֳُד የወጪና ገּת ዕቃ 

ዎ٤ን የאጫን፣ የףדገፍ፣ የדከُْד፣ በኮን 
َነץ የד₪ግና ከኮንَነץ የדውጣُ እንዲሁו 
የኮንَነד ץስـናገጃና דከ٢ד አገָግֹُ 
 ጅ የֲኑ አገָדዛـ ץን ከነዚሁ ጋֲת ስጠُא
ግֹِ٤ን ይጨָףו፡፡ 

 
4/  “ዋጋ” ֳُד የወጪ ወይו የገּת ዕቃ א₪ጫ 

ወይא וግዣ ዋጋ ֶይ የדጓጓዣ፣ የኢንሹף 
ንስ፣ የٍክስና ׂנשጥ እና ַֹـ ٤ያያ¡ነُ ያֶ 
ْው ወጪዎـ ٤ደנוው የגገኘው ዋጋ ነው፡፡ 

 
5/ “ኤስ.ዲ.አץ” በז ָٌאዳָ ُףንስፖُץ 

አዋጅ ּׁשጥ9)(#8/09(5 ץ አንׂשጽ 2/02/ 
የרـጠው ُץጓה ይኖנዋָ፡፡ 

  
3.    የـፈፃגነُ ወרን 
 

የዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎד ٤ናْውו በኢُዮጵያ 
ውስጥ የד והּהּגናْውו የደנቅ ወደብ 
 በُን ሃֶፊץኖגብُ ጥያቄ የאየ እቃዎ٤ֳוֳֹ
ነُ በֳאגከُ ـፈፃג ይֲናִ፡፡ 

 
ክፍָ ሁֳُ 

የደנቅ ወደብ ٪ֶፊነُ 
 

4.    የ٪ֶፊነُ ُנטא 
 

 ጥשּׁ סዳደـቅ ወደብ አስנዕቃ በደ וንኛውד /1
ጥץם ץ እያֳ ּתጠፋ፣ ጉዳُ ּתደץስበُ 
ወይו ዕቃ דስנከብ በגገֹוው ጊዜ ሳያስנክብ 
 በ٪ֶፊነُ ይጠየቃָ፡፡ ץשׂתּ

 
2/ የֳـየ ውָ ወይንו ደንብ ከֳַ በስץשׂـ 

በእዚֱ አዋጅ አንׂשፅ 8 የـደነገገው እንደـጠ 
በׂש ֲኖ ዕቃ דስנከብ ዘገየ የֳוֹגው ደנቅ 
ወደּש በውָ ወይו በደንብ ُנטא በֳאـ 
ከـው ጊዜ ውስጥ፣ ከׂנשበֳُ ጊዜ ጀצו በ3 
 ነው፡፡ ץשׂת ከብ ሳይ٤ָנስד ን ጊዜ ውስጥשׂ

 
 

3/ ዕቃው የጠፋው ወይו ጉዳُ የደרנበُ 
ወይץ וክክּש የዘገየው በֳֹוእቃው ወይו 
በአጓጓዡ ጥፋُ ወይו በዕቃው የֳـየ 
 በֶይ በֲነ וከአቅ וነሳ ወይـየ עֱוֹ
 שቅ ወደּנጋገጠ የደנـኑ ከֲא ክንያُו
  ፡፡וበُץነُ አይኖשጠያּׂـ

 
 
 
 

 
2/  “Goods” means any import or export good 

including livestock, packages and containers.   
 
 

 
3/  “Port Service” means loading, unloading storing, 

stowing in containers, and rendering container 
warehousing services of import and export good and 
includes other related activities. 

 
 

 
4/     “Price” means the total sum price of transportation, 

insurance, tax, custom duty and  related expenditures 
added to the export or import good selling or buying 
price. 

 
5/     “SDR” shall have the meaning provided by Article 

2(12) of the Multi-Modal Transportation 
Proclamation No. 548/2007. 

    
3.  Scope of application 

 
The provisions of this Proclamation shall apply to 
any liability of dry port established in Ethiopia 
toward the right of claim of consignees 
.  

 
PART TWO 

DRY PORT’S 
BASIS OF LIABILITY 

 
4.    Basis of  Liability 
 

1/    The dry port shall be liable for the loss, damage 
or delay in delivery of the goods while under its 
custody. 

 
2/  Unless otherwise there is an agreement or 

regulation, without prejudice to Article 8 of this 
Proclamation the delivery of good shall be 
deemed delayed where the dry port can not 
deliver the good within three days from the day 
required within the period provided under the 
agreement or regulation.  

 
 

3/    The dry port shall be exempted from liability if 
it is proved that the loss or damage of the good 
or delay of delivery of the good was caused by,  
the wrongful act of the consignee or transporter 
or the inherent nature of the goods or force 
majeure.   

 
 
 
 
 

 6"(1ך4ְ
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5.   የ٪ֶፊነُ ወרን 
 

1/ የጠፉ ወይו ጉዳُ የደרנበُን ዕቃ በאג 
ֳከُ የደנቅ ወደብ የגኖץበُ የ٪ֶፊነُ 
 וጠን በዕቃው ዋጋ ָክ ይֲናָ፤ ֲኖא
በץክክּש ወቅُ የዕቃው ዋጋ በרነድ ያָـ 
ገֳፀ ከֲነ የሃֶፊነً אጠን በዕቃው 
ክብደُ ֶይ אـስِץ በኪֹ ግוף 
ኤስ.ዲ.አ2.5 .ץ ይֲናָ፡፡ 

 
2/ የዕቃ דስנከብ אዘግየُን በֳאגከُ 

የደנቅ ወደብ የגኖץበُ ሃֶፊነُ ዕቃውን 
በֳאגከُ የשׂـበֳው የወደብ አገָግֹُ 
ዋጋ በሁֳُ ـኩָ /2.5/ וֹـዝِ 
በגገኘው אጠን ָክ ይֲናָ፡፡ 

 
6.    የــወ ዕቃ 
  

1/ በደנቅ ወደብ ውስጥ የאשׂـጠ ዕቃ እንደ 
 በُን የጊዜ ገደብናץጠבּגው ዕቃ የــ
ֵወרድበُ የגገֹוውን እוץጃ  በֳאג 
ከُ የጉסוክ ָֹםֳוጣንን እንደገና ֳהּד 
 ን የወጣው አዋጅרወאֳ ንסףטና አוהּ
 ብוአግֹ /ֳךָךָـእንደ/ 9'(09/% ץጥשּׁ
ያֶْው ድንጋጌዎـ ٤ፈፃג ይֲናָ፡፡ 

 
2/ የደנቅ ወደብ የــወን ዕቃ በֳאגከُ 

 ጽשጠው አገֳግֹُ ዕቃው በዚֱ አንׂרֳ
ንዑስ አንׂשፅ /1/ ـ ُנטא₪ጦ ከגገኘው 
ገּת ֶይ שׂـናֹּـ לደץጐ የאክፈָ אብُ 
ይኖנዋָ፡፡ 

 
ክፍָ ሶስُ 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 
 
7.   የይץጋ ጊዜ 
 

1/ በዚֱ አዋጅ ُנטא የץשׂגብ የዕቃ 
 ከֳُאגጠየቅ ክፍያን በגክክብ ֲነ የץ
የץשׂגብ ክስ በሁֳُ ዓُא ጊዜ ውስጥ 
ካָׂנשበ በይץጋ  ׂעש ይֲናָ፡፡ 

 
2/ የይץጋ ጊዜው רٍאብ የגጀנוው፣ 

 
ሀ/ ደנቅ ወደብ ዕቃዎ٠ን ֳנאከብ 

 በከ וወይ ִבው በר ብُ ֳֶውא
ፊָ ካስנከበበُ ወይד וስנከብ ከג 
ገֹוው ׂשን ወይו፣ 

 
ֳ/ ዕቃዎ٠ በአጠቃֶይ የጠፉ ከֲነ ደנቅ 

ወደብ ስֳאጠየቅ אብُ ֳֶው רው 
እቃዎ٠ ስֳאጥፋٍْው ካሳወׂשበُ 
 ይֲናָ፡፡ צוን ጀשׂ

 

 
5.   Limits of Liability  
 

1/   With respect to the loss or damage of good the 
extent of liability of the dry port shall be equal 
to the price of the good; where the price of the 
good was not expressed in the document at the 
time of delivery, the extent of liability shall be 
on the basis of the weight of the good per 
kilogram SDR 2.5.  

 
 

2/   With respect to delay of delivery of the good the 
liability of the dry port shall be equal to 2.5 
(two and half) times the charges payable to the 
port service in respect of the goods delayed. 

 
 
6.    Abandoned good 
 

1/    The manner by which good stored in the dry port is 
deemed as abandoned good with in a limited period 
and the consequent measure shall be determined by 
the appropriate provisions of the Re-establishment 
and Modernization of Customs Authority 
Proclamation No. 60/1997 (as amended). 

 
 

2/   The dry port shall have the right to pay with 
respect to abandoned good after deducting the 
amount payable to its services from the 
proceeds of the sale of the good pursuant to 
Sub-Article 1 of this Article. 

 
 

PART THREE 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 
7.    Period of Limitation 
 

1/ Any action with respect to delivery of good or 
claim of payment under this Proclamation shall 
be barred if not instituted with in a period of 
two years.  

 
 
2/    The limitation period shall commence:- 
 
 

a) on the day the dry port delivered or has to 
deliver the goods in whole or in part to a 
person entitled to take delivery of them, or  

 
b) in cases of total loss of the goods, on the 

day the dry port notifies the person entitled 
to make a claim as to the loss of the goods.  

 
 

 7"(1ך4ְ
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3/ የــወ ዕቃ ֹּלያጭ የـገኘ ׂעש ገንዘብን 

በֳאـከـ የዕቃው ֳֹוቤُ የጉסוክ ׂנש 
ጥና ٍክስ እንዲሁו የደנቅ ወደብ አገָግ 
ֹُ ክፍያና ወጪዎשׂـ ٤ንሶ ףـፊ ገን 
ዘብ ካֳ ይֱን የנـፈ ገንዘብ በሁֳُ ዓُא 
ጊዜ ውስጥ እንዲרጠው ካָጠየׂש በׂץש 
 ጋ ይٍገዳָ፡፡ץብً በይא

 
4/ የይץጋ ጊዜው የגጀץוበُ ׂשን በይץጋ 

ጊዜው ውስጥ አይካוُـ፡፡ 
 
 ይֲኑ ֱጐ٤דስֳ גፈፃـ  .8
 
 ከዚֱ አዋጅ ድንጋጌዎ٤ ጋץ የגቃנን 
 ያ ֳዚֱעאא וሕግ፣ ደንብ ወይ וንኛውד
አዋጅ አـገֹוበـ ץፈፃג አይֲንו፡፡ 

  
9.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                     
አአዲዲስስ  አአበበֹשׂשׂ  77  ַַווּּ  וֹוንን    22ְךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
3/  Any action by a person, in respect of the 

remaining amount of the proceeds of the sale of 
abandoned good after deducting customs duty 
and tax, and dry port service fee and 
expenditure, shall be barred if not instituted 
with in a period of two years. 

 
  
4/ The day on which the limitation period 

commences shall not be included in the period. 
 
8.   Inapplicable Laws  
 

Any laws, regulations or directives that contradicts 
with the provisions of this Proclamation shall not 
apply in the execution of this Proclamation.      

 
9.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on the 

date of publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 

     Done at Addis Ababa, this 14th day of July, 2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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